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In the old ay ; the 7th Hung King adopted a_smart-child,
named him Mai An Tiem. When he grew up and got married,
the King considered An Tiem as an important person. However,
he didn’t take advantage of that and always believed success
should be achieved by one’s effort.
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Nhitng tén gian than vén ghen ghétf‘
| chang, dugc thé ndi xau An Tiém khlen
nha vua nght rdng An Tiém Ia;mot ke vo
on. Nha vua hét strc tire gian.

"mterprejc_hls bellef lmproperly to
make the King think that he was |
ungrateful. Hung King became |

angry at him.




| Nha vua sai linh day An Tiém
. cung vg con ra mét hon dao xa,
| k'héggﬂcho mang theo thu gi.
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An Tiem and his family were [ ra
sent to an isolated island
without any necessities.
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They set the sails and the boat was moving forward the
sea. The mainland was slowly becoming out of their sight.
The next day, the boat finally reached a small island.
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| Quan linh dé gia dinh An Tiém Ién d3o
/| v6i chut it lwong thyc. Nang Ba, vo' cla
¥ An Tiém, lo s¢ s& phai chét & ngoai cl
- lao ¢ quanh, nhung An Tiém chi binh I

\ 5/ thanndi: “Troi dd sinhrata, song chétla
XY & Troiva o ta, viéc gi phai lo”. e iy
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The King's servants left the family with little food on that

island. The wife had a fear of dying in this place, but An
Tiem was so optimistic, he said: “The God gave birth to us.
Either the God or we can decide whether we live or die.
Nothing to worry about.”
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Hon dao hoang vu khéng mét béng ngudi, chang cégin
chut qua dai va chim bién. Gia dinh An Tiém cO gang trong «
bay.chim, mo ngao bat hén dé smh s6ng.

There was nobody else on the island. They had to eat' 1
natural fruits and sea birds. They grew some kinds of &
frwts caught blrds found crabs and mussel for food.
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[ Mot ngay mua ha, ¢6 dan chim
' dang &n ngoai bai, thay An Tiém |
. dén lign bay di, dé lai mot|
¥ miéng qud mau dé, cé nhidu
¢ . hat. Chang nghi th‘ém' “Chim an '
B duoc thi nguoi cung an du'qc ’
Chang lign Iy hat vé gieo. 4
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One summer day, there was a flock of birds eating on the
seaside. Noticing his coming, they immediately flew away
and left a piece of fruit. It was red and there were a lot of
black seeds. He thought: “If birds eat this fruit, human can
also eat.” Then he took those seeds home to plant.
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Hang ngay, vo chong An
Tiém tudi nudc cho cay.
Chang bao lau, giéng dua la
dom hoa két trai. Trai cay cu
thé |&n dan lén.
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ai An Tiem and his wife watered the plant every day.
After a short time, the unusual plants started to sprout

and grew into bigger green fruits
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chung vu'a mé thung, An Tle‘m ’:blet la
~ dwa da chin.

One day,aﬂock of birds c:a'm)évo'h the glanrder; and ate
the green fruit. When they flew away, An Tiem realized
that the fruit was ripe.
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Chang cat dwa mang vé, b8 ra

" thi thdy qua c6 rudt dé, hat den,

mui thom, vi ngot thanh, cang an

cang mat dén rudt gan. Ho tru

| tinh an dua thay com dé d& phai
| dung s6 gao d3 gan kiét.

“He harvested and cut a fruit into pieces. He‘found' red
inside and it’s so sweet and juicy. He and his family decided
to enjoy the fruit instead of a meal on that day.
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Tir day, gia dinh An
Tiém md& rong trong
loai qua la, ho hét
long cham  bon,
Nhitng qua dua ngay
cang to va ngon ngot.

Mai An' Tiem’s family |
began to plant the frwt1
WIder and took care of
: gthem to produce blgger»
“1 and sweeter watermelons.




C& moi [an thu hoach, gia ¥
dinh Mai An Tiém lai thal
may qua dua duoc danh dau
ra bién vé&i hy vong ai do sé
tim thay chung.

Each harvest time, he
con5|stently carved his
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threw them into the sea

with  the hope that
someone could find them.
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One day;, a fishing boat came near the island and called
at Mai An Tiem’s garden. They wanted to take the tasty
fruit into the land area. Therefore, the family exchanged
a lot of food and built a small house.
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YL T ngay day An Tiém ra dao, nha ﬁ
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“vua an thay ngon, hoi tham mdi biét
' do An |T|em trong ngoai dao. Vua lién

jf cho don gia dinh An Tlem trd ve. B
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I\/Ieanwhlle Hung Klng couldn t stop thlnklng that An Tiem
might have died. Sometimes, he felt pitiful. But when we got
the watermelons, he wondered who had planed this fruit. He
got surprised when knowing that was An Tiem, so he made
an immediate decision to take the family back to the palace.
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Mai An Tiém tror va dat Ilen, phan phat hat g|ong va day moi
ngwoi cach gieo trong, ché’m ~sdc, lam giau thém cho xt&r Viét |

mot thi trdi cdy thom ngon\‘\‘q§> chinh la ngudn géc clia qua
dua hau ngay nay. \1} \ Y
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" When Mai An Tiem returned to the mainland, he shared
the precious seeds with everyone and teach them how to
plant. This famous fruit brought many benefits for Vietnam.
And that is the origin of watermelon today.
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